
PRILOG II.
financijska agencija

prijem, evidentiranje I POHRANU OSNOVA ZA pSj|
2AG REB

----- 0'^~~OSx~2025~
„PREOSTEČAJNE nagode - 
primanje i otprema PO^ te

BG IIPEJJJIBHBAHE HA B3EMAHHH 
ES Presentacion de creditos 

CS PrihlAška pohledavkv
DA ANMELDELSE AF FORDRINGER

DE Forderungsanmeldung 
ET Nčuete esitamine 

EL ANAFEFAIA AHAITHSEHN
EN Lodgementofclaims 

FR Production de creances 
GA Taisceadh eileamh 
HR Prijava TRAŽBINA 

!T Insinuazione di crediti 
LV PrasIjumu iesniegšana 

LT Reikalavimv pateikimas
HU KOVETELESEK ELĆTERJESZTESE
MT Tressiq ta' pretensjonijiet 

NL Indiening van schuldvorderingen 
PL Zgloszenie wierzytelnošci 

PT Reclamacao de creditos 
RO Depunerea cererilor de admitere a creanjelor 

SK PrihlAška poheadAvok 
SL Prijava terjatev 

FI Saatavien ilmoittaminen 
SV Anmalan av fordringar

(članak 55. stavci od 1. do 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti - SL L 141, 5.6.2015., str. 19.)

Upućujem na niže navedeni postupak u slučaju nesolventnosti i prijavljujem svoju 
tražbinu odnosno tražbine u vezi s nesolvencijskom masom, kako slijedi:
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UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA

Ovaj standardni obrazac za prijavu tražbina upotrebljava se za prijavu tražbina u 
skladu s Poglavljem IV. Uredbe (EU) 2015/848 o postupku u slučaju nesolventnosti. 
Zahtjeve za isključenje robe iz dužnikove imovine treba ispuniti u skladu s nacionalnim 
pravom.
Uporaba ovog standardnog obrasca za prijavu tražbine nije obvezna. Međutim, prijava 
tražbina u drukčijem obliku mora sadržavati sve informacije koje su u ovom obrascu 
navedene kao obvezne.

Jezik
Tražbine se mogu prijavljivati na bilo kojem službenom jeziku institucija Europske unije. 
Neovisno o tome, od vas se može kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na službeni jezik 
države članice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj državi članici postoji nekoliko 
službenih jezika, na službeni jezik ili jedan od službenih jezika mjesta u kojem je pokrenut 
postupak u slučaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta država članica navela da ga 
može prihvatiti (jezike koje je država članica navela možete pronaći na: \https://e- 
justice. europa. en/conterjtJnsolvency-44 7-hr. do ?clang=hr (1)]

Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na državu članicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedeće oznake zemalja: Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Češka 
(CZ), Njemačka (DE), Estonija (EE), Grčka (EL), Španjolska (ES), Finska (Fl), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Mađarska (HU), Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), 
Švedska (SE), Slovenija (SI), Slovakija (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).

Prilikom ispunjavanja određenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedeće:
• Obvezno je navesti informacije u točkama označenima zvjezdicom (*)!
• Informacije u točkama označenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti ali uz određeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj točki.
• Navođenje informacija u točkama bez posebnih oznaka nije obvezno.
Ako želite prijaviti nekoliko tražbina istodobno, točke od 6. do 10. morate ispuniti posebno 
za svaku prijavu .
Relevantne informacije o točkama 1. i 2. možete pronaći u odjeljku 1. obrasca kojim ste 
bili obaviješteni o postupku u slučaju nesolventnosti u inozemstvu. Naslov je navedenog 
obrasca „Obavijest o postupku u slučaju nesolventnosti”, a poslao vam gaje strani sud koji je 
pokrenuo postupak u slučaju nesolventnosti ili upravitelj u slučaju nesolventnosti kojeg je 
imenovao taj sud za taj postupak.

1 Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne internetske straniee 
europskog portala e-pravosuđe.
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u točki 1.1. „sud koji pokreće postupak” znači sudsko ili bilo koje drugo nadležno tijelo 
države članice ovlašteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje postupka u slučaju 
nesolventnosti, potvrđivanje pokretanja ili donošenje odluka tijekom takvog postupka.

Točku 1.2. treba ispuniti samo ako postupak u slučaju nesolventnosti ima referentni broj u 
državi članici u kojoj Je pokrenut. Točku 1.3. treba ispuniti samo ako Je za predmet imenovan 
upravitelj u slučaju nesolventnosti.

U točkama 2.2. i 3.3. „matični broj” znači pojedinačni identifikacijski broj koji Je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako Je dužnik trgovačko društvo ili pravna 
osoba, to Je broj dodijeljen u odgovarajućem nacionalnom registru (poduzeća ili udruženja). 
Ako Je dužnik fizička osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to Je identifikacijski broj u državi članici u kojoj Je pokrenut postupak u 
slučaju nesolventnosti pod kojim fizička osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u državi članici u kojoj Je 
pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski broj 
dužnika upotrebljava u svrhu identifikacije fizičke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

U točki 4. trebate označiti prvu mogućnost koja se odnosi na osobu koja Je vjerovnik iz 
točke 3. samo ako Je vjerovnik fizička osoba. Ako označite drugu mogućnost koja se odnosi 
na osobu koja nije osoba iz točke 3., trebate ispuniti točke od 4.1. do 4.6., od kojih su točke 
4.1., 4.2. i 4.6. obvezne.

U točki 6.2. „datum nastanka tražbine” znači trenutak u kojem Je nastala obveza dužnika 
prema vjerovniku (sklapanje ugovora, nastanak štete ili ozljede). U točki 6.3. „datum 
dospijeća tražbine” znači trenutak u kojem je dužnik morao postupiti na temelju obveze 
(plaćanje Je dospjelo). Zakonske kazne za zakašnjela plaćanja, koje treba izračunati kao 
postotak traženog iznosa, trebalo bi smatrati zakonskim kamatama (vidjeti točku 6.1.3.).

U točki 7., ako imate status povlaštenog vjerovnika, imate tražbine čija isplata prema 
nacionalnom pravu ima prednost u odnosu na određene druge kategorije dugovanja. U 
točki 8., stvarnopravno osiguranje znači svako osiguranje u pogledu vaše tražbine protiv 
dužnika. Takva osiguranja mogu imati nekoliko različitih oblika kao što su paušalne naknade 
na određeni dio imovine ili promjenjive naknade na skupinu imovine.

U točki 9., u pogledu kompenzacije, ako Je vjerovnik financijska institucija i zahtijeva 
kompenzaciju s dužnikom, treba navesti i podatke o predmetnim računima. Točke od 9.1. do 
9.5. treba ispuniti samo ako tražite kompenzaciju.

Točka 10.: obrascu morate priložiti preslike svih popratnih dokumenata.
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PRILOG II.

1.2.

1.3.

2.

2.1.

PREDMETNI POSTUPAK U SLUČAJU NESOLVENTNOSTI:

Naziv suda koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti*:

TR(5iOVy\cri suj) u
Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji):**

£-t -/14-53 I 20ZS-
Ime upravitelja u slučaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako 
su imenovani):** ^

IV/AK/A CICVARIC
DUŽNIK:
Ime* \A o|G>r d-O.0.

Ime/naziv (ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna osoba):2.1.1. 
ili

2.1.2. Prezime:
2.1.3. Ime (imena):

(ako je dužnik fizička osoba)

2.2. Matični broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom države 
članice u kojoj je središte glavnih interesa dužnika):**

MiS OS022S693
2.3. Adresa (osim ako se primjenjuje točka 2.4.)**: r

2.3.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: '^0

2.3.2. Mjesto i poštanski broj: (čL(Ki(fA (0^-SO
2.3.3. Zemlja [država članica?]: IC-A

2.4. Datum i mjesto rođenja (ispuniti ako je dužnik fizička osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zaštićena):**

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

3. PODACI O VJEROVNIKU KOJI POSJEDUJE TRAŽBINE:
3.1. Ime*: T16\|2A^ GnlA^b-H

3.1.1. Naziv:
3.1.2. Pravni zastupnik: MG’T2£R.

(ako je vjerovnik trgovačko društvo ili pravna osoba) 
ili

3.1.3. Prezime:
3.1.4. Ime (imena):

(ako je vjerovnik fizička osoba)

3.2. Poštanska adresa*:
3.2.1. Ulica i broj /poštanski pretinac: tR'J)CP-/ MGn 2.
3.2.2. Mjesto i poštanski broj: (3 ^ C R NJvDOR^-
3.2.3. Država: CD GUTSC-ff L A fo3)

3.3. Osobni identifikacijski broj ili matični broj (ako je primjenjivo):

3.4. Osoba za kontakt
3.4.1. Ime (ako nije riječ o vama): GU-S/VMMt: GCH UJ£ET^tS(3iQ^

3.4.2. Adresa e-pošte: .susanne. SchvA/et4b€,r^er^*ht'^ ra. cle
3.4.3. Broj telefona:

3.5. Referentni broj vjerovnika:

4. PODACI O OSOBI KOJA PRIJAVLJUJE TRAŽBINU U IME VJEROVNIKA IZ 
TOČKE 3.:

osoba navedena u točki 3.
III

□ osoba nije vjerovnik naveden u točki 3., nego osoba sa sljedećim podacima:

Točke označene sa *; navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

PRILOG II.
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J 1

4.1. Ime*:

4.2. Poštanska adresa*:
4.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac:
4.2.2. Mjesto i poštanski broj:
4.2.3. Država:

4.3. Adresa e-pošte:

4.4. Broj telefona:

4.5. Telefaks:

4.6. Odnos s vjerovnikom iz točke 3.*:

□ odvjetnik (na temelju punomoći) ili

□ direktor vjerovnika ili drugi predstavnik vjerovnika zakonski ovlašten na temelju 
primjenjivog prava trgovačkih društava ili

¥ osoba zaposlena kod vjerovnika ili

□ udruga za zaštitu vjerovnika ili

□ upravitelj u slučaju nesolventnosti imenovan u teritorijalnom ili sekundarnom 
postupku ili

□ upravitelj u slučaju nesolventnosti imenovan u glavnom postupku ili

□ drugo (navedite):

5. PODACI O BANKOVNOM RAČUNU NA KOJI BI TREBALO DOZNAČITI SVE
RASPODJELE NA TEMELJU PRIJAVLJENIH TRAŽBINA:

5.1. Ime vlasnika računa: (5tirnbM
5.2. Država članica u kojoj se račun vodi (navedite oznaku zemlje): (J)E

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

5.3. Broj računa:

5.3.1. iban: 0)E% ;^229 OAOO 0003 0-((X5
5.3.2. BIC: GtM03)EF ^ fJ

6. PRIJAVLJENA TRAŽBINA:
6.1. Iznos tražbine*: ^1.462,50 £a|^0

6.1.1. Glavnica*: A-A(d2,^0 SURO
6.1.2. Potražuju Ii se kamate?*

^ Ne

□ Da
6.1.3. Ako se potražuju, jesu Ii kamate:

□ ugovorne kamate ili

□ zakonske kamate?
Ako su zakonske, trebaju se izračunati u skladu s (navedite relevantni 
zakon):

6.1.4. Kamate su dospjele od: 
dogadaj)

do

(datum (dd. mm. gggg.) ili

(datum (dd. mm. gggg.) ili dogadaj)

6.1.5. Kamatna stopa
6.1.5.1. ...% od (datum)
6.1.5.2. ...%od (datum)
6.1.5.3. ...%od (datum)

do (datum) 
do (datum) 
do (datum)

6.1.6. Kapitalizirani iznos kamata:

6.1.7. Ukupan iznos tražbina (točka 6.1.1. + točka 6.1.6.)*: yA-Aip^\<^0 'SARO

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet.
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Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakiiltativno/neobvezno.
PRILOG II.

6.1.8. Valuta*:
euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) 

□ mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ švedska 
kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.2. Datum nastanka tražbine*: 2.5 / 03 • 2.025"

6.3. Datum dospijeća tražbine (ako to nije datum iz točke 6.2.): 04-. 20 25"

6.4. Troškovi proizašli iz dokazivanja tražbine prije pokretanja postupka u slučaju 
nesolventnosti (ispuniti ako se potražuju)**:

6.4.1. iznos tih troškova: Q
6.4.2. podaci o tim troškovima:

6.4.3. valuta:
□ euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna 
(HRK) □ mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ 
švedska kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.5. Priroda tražbine*:

^ tražbina se odnosi na ugovornu obvezu dužnika

□ odgovornost dužnika proizašla iz namjerne protupravne radnje

□ proizlazi iz druge izvanugovorne obveze

□ odnosi se na stvarno pravo vjerovnika

□ nenamireni dugovi za zakonsko uzdržavanje koje dužnik namjerno nije platio i 
time nije ispunio svoju dužnost

□ tražbine koje proizlaze iz ugovora o radu

□ porezne tražbine

□ tražbine u pogledu doprinosa tijelima nadležnima za socijalnu sigurnost

□ drugo (navedite)

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

PRILOG II.
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7. Tražite li status povlaštenog vjerovnika*? 

Ne

□ Da
Ako tražite, navedite:

8. TRAŽITE LI:

□ stvarnopravno osiguranje

□ pridržaj prava vlasništva

□ neko drugo razlučno pravo u pogledu određene imovine dužnika?

8.1. Opis imovine obuhvaćene osiguranjem, pridržajem prava vlasništva ili drugim 
različnim pravom na koje se poziva:

8.2. datum na koji Je naknada, hipoteka, drugo osiguranje (navedite), pridržaj prava 
vlasništva ili drugo razlučno pravo službeno dodijeljeno:

8.3. Ako Je osiguranje, pridržaj prava vlasništva ili neko drugo razlučno pravo upisano 
kod odgovarajućeg Javnog tijela, datum i mjesto upisa i svi brojevi povezani s 
upisom:*

9. IMA LI DUŽNIK TRAŽBINE PREMA VAMA (VJEROVNIKU) KOJE BI SE 
MOGLE KOMPENZIRATI?*:

□ Da (u tom slučaju navedite pojedinosti u nastavku)

Ne
9.1. Iznos tražbine dužnika koja bi se mogla kompenzirati s vjerovnikom na datum kad Je

pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti: ___

9.2. Datum na koji Je nastala tražbina dužnika iz točke 9.1.: •—

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **; navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake; navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

9.3. Neto iznos tražene kompenzacije (iznos iz točke 6.1.7. umanjen za iznos iz točke 
9.1.):

9.4. Valuta:
□ euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) □ 
mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ švedska kruna 
(SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

9.5. Identifikacija dužnikove tražbine u odnosu na koju vjerovnik zahtijeva 
kompenzaciju:

10. POPIS PRILOŽENIH PRESLIKA POPRATNIH DOKUMENATA:
OKi-ei- f 2.S - 02o - 0000
OfCi-Pf C(3»\A-f\rujLcx.'KOM

L-S
IvAVOtce \Z-Cyt

Izjavljujem da su informacije u ovom zahtjevu, koliko je meni poznato, točne i potpune.

Sastavljeno u ................. Datum ...3Q,03..2(72S:.

Potpis. i... \^...... .Stj.s.a(,ai .e...
Gewerberlng 2 
D-86698 Obernđorf a. Lecb 
Germany
fS +49 (0)9090 9680-01 
ig, +49 (0)9090 9680-50

riGRA GmbH info@tIgra.de, w\*/w.tigra de

Točke označene sa *: navođenje Je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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"hofer Hofer cJ.o.o.
Karlovačka 30,Klinča Sela, 10430 Jastrebarsko 
tel.: 01/6055007, fax: 01/6055154, 01/62 79 831

no TrgovdCkom sudu u ZogreLni 
Puie^ni bf3760783
OIB.; 9S%2}J63,jB7 ID 70 PDV: HR9fj%286J!;87 
I BAN; HR2125000091101‘j67SW ADDIKO BANK D.U.
SWlKr BIC: HAA0HR22
I BAN HR0223(jOn001101 JO'/i'IB /d<]rt'rwcko IvMiKa d C.

1 I li'iuroi;!:

(IGRA GMBH 
TIGRA GMBH 
PDV ID;DC127S00304 
GEVVLRBERING 2

01.86098
Njemačka

OBERNDORF

ID:
Date / Datum: 
Deadline / Lieferzeit:

Uhl2/5UUJU4

20.03.2025. Deliverv / Liferung:
Referent: Kberiija Znahor

Order/Besteilung 25-020-000031

Product code 
Produktnummer

; Goods
Warc

Quantity
Menge

UM
ME i

Priče :
Preiss i R. °/o Amount

Wert

TA HM BP/CCXW0602XX 300,00 KOM 0,59 10,00 159,30

[;A HM-BP/7NXA1604XX 500,00 KOM 1,48 15,00 629,00

PA 308 HM BP/VCXW1103XX 300,00 KOM 0,75 10,00 202,50

PA 30/ HM BP/DCXVV0702XX 300,00 KOM 0,53 10,00 143,10

Total 1.301,00

Discount / Rabatt 167,10

Value with dis. / Wert mit Rab. 1.133,90

To pay / Zu zahlen EUR 1.133,90

N.irucio: Ivlilijeid Sevfrin.ic

1--
1 ^ i

■ V.



TIGRA
Tigra GmbH - Gevverbering 2 - D 86698 Oberndorf

Hofer d.0.0.
Klinca Sela 30 
10450 Jastrebarsko 
CROATIA

Date: 24. Mar. 2025
Customer no.: 12334 
PO Number: 25-020-000031 
Consignment: Ksenija Znahor

Your contact 
Mr. Ralf Ziemons 
Phone: +49 90909680-12 
Email: ralf.ziemons@tigra.de

Order confirmation KA2348672

Pos Item Description Ouantitv Unit priče € Totale
117880 HM-BP/CCXW 0602XX

Tungsten Carbide blanks for indexable inserts

Your item no.: PA304
HS Gode Germany: 81130090

117896 HM-BP/TNXA 1604XX
Tungsten Carbide blanks for indexable inserts

Your item no.: PA306
HS Gode Germany: 81130090

117889 HM-BP/VGXW 1103XX
Tungsten Carbide blanks for indexable inserts

Youritemno.: PA308
HS Gode Germany: 81130090

117882 HM-BP/DGXW 0702XX
Tungsten Carbide blanks for indexable inserts

Your item no.:
HS Gode Germany:

PA307
81130090

300,00 Pcs 0,59/Pcs
Discount: -10,00% = 0,06 / Pcs

Delivery date cw: 13/2025

500,00 Pcs 1,48/Pcs
Discount: -15,00% = 0,22 / Pcs

Delivery date cw: 13/2025

300,00 Pcs 0,75/Pcs
Discount: -10,00% = 0,08 / Pcs

Delivery date cw: 13/2025

300,00 Pcs 0,53/Pcs
Discount: -10,00% = 0,05 / Pcs

Delivery date cw: 13/2025

177,00
-17,70
159,30

740,00
-111,00
629,00

225,00
-22,50
202,50

159,00
-15,90
143,10

Sum.Pos.b.Disc. € 1.301,00
Sum.Pos.Disc. € 167,10

Net € 1.133,90
0% VAT € 0,00

Gross € 1.133,90

Shipment by: 
Delivery conditions.: 
Payment terms: 
Origin:

DPD Glassic Europe 
EXW ex works 
Payment due vvithin 30 days 
Germany

Geschaftsfijhrung:
Tel. +49 (0)9090 9680-01 
Fax +49 (0)9090 9680-50 
www.tigra.com

Bernđ Motzer
Raiffeisen-Voiksbank Donauw6rth 
Commerzbank AG Ajgsburg 
Hypo Vereinsbank 
Landesbank Baden-VVurttemberg

Tools cut better with TIGRA Page 1 of 2
Sitz der GmbH: Oberndorf am Lech 
BLZ 722 901 00 Kto.-Nr. 301 05 11 
BLZ 720 400 46 Kto.-Nr. 112 90 3000 
BLZ 720 200 70 Kto.-Nr. 283 019 2622 
BLZ 600 501 01 Kto.-Nr. 440 0338

AG Augsburg HRB 8474 
BIC: GENODEF1DON 
BIC: COBADEFFXXX 
BIC: HYVEDEMM408 
BIC: SOLADEST600

USt-ldNr.: DE 127500304 
IBAN: DE76 7229 0100 0003 0105 11 
IBAN: DE15 7204 0046 0112 9030 00 
IBAN: DE36 7202 0070 2830 1926 22 
IBAN: DE23 6005 0101 0004 4003 38

mailto:ralf.ziemons@tigra.de
http://www.tigra.com


TIGFA
Order confirmation KA2348672 
Date: 24. Mar. 2025

Thank you for your order!

Tools cut bettervvith TIGRA Page 2 of 2

Geschaftsfuhrung:
Tel. +49 (0)9090 9680-01 
Fax +49 (0)9090 9680-50 
www.tigra.com

Bernd Mot2er
Raiffeisen-Voiksbank Donauw6rth 
Commerzbank AG Augsburg 
Hypo Vereinsbank 
Landesbank Bađen-VVurttemberg

Sitz der GmbH: Obemdorf am Lech 
8LZ 722 901 00 Kto.-Nr. 301 05 11 
BLZ 720 400 46 Kto.-Nr. 112 90 3000 
BLZ 720 200 70 Kto.-Nr. 283 019 2622 
BLZ 600 501 01 Kto.-Nr. 440 0338

AG Augsburg HRB 8474 
BIC: GENODEF1DON 
BlC: COBADEFFXXX 
BIC: HYVEDEMM408 
BIC: SOLADEST600

USl-IdNr.: OE 127500304 
IBAN: OE76 7229 0100 0003 0105 11 
I BAN: DE15 7204 0046 0112 9030 00 
IBAN: DE36 7202 0070 2830 1926 22 
IBAN: DE23 6005 0101 0004 4003 38

http://www.tigra.com


TIGRA
Tiara GmbH - Gevverberina 2 - D 86698 Oberndorf Date: 24. Mar. 2025

Customer no.: 12334
Your order no.: 25-020-000031
Order number KA2348672
Consignment: Ksenija Znahor
Shipment by: DPD Classic Europe
Delivery conditions.: EXW ex works

Hofer d.o.o.
Klinca Sela 30
10450 Jastrebarsko
CROATIA

Your contact
Mr. Ralf Ziemons
Phone +49 90909680-12
Email: ralf.2iem0ns@tigra.de

Delivery note LS2646496

Pos Item Description Ouantitv
1 117880 HM-BP/CCXW 0602XX

Tungsten Carbide blanks for indexable inserts
Your item no.: PA304

300 Pcs

2 117896 HM-BP/TNXA 1604XX
Tungsten Carbide blanks for indexable inserts 
Vouritemno.: PA306

500 Pcs

3 117889 HM-BPA/CXW 1103XX
Tungsten Carbide blanks for indexable inserts
Your item no.: PA308

300 Pcs

4 117882 HM-BP/DCXW 0702XX
Tungsten Carbide blanks for indexable inserts
Your item no.: PA307

300 Pcs

Kind regards 
TIGRA GmbH

Ralf Ziemons

Tools cut better with TIGRA Page 1 of 1
Geschaftsfuhrung;
Tel. +49 (0)9090 9680-01 
Fax +49 (0)9090 9680-50 
www.tigra.com

Bernd Motzer
Raiffeisen-Voiksbank Donauworth 
Commerzbank AG Augsburg 
Hypo Vereinsbank 
Lanđesbank Baden-VVurttemberg

Sit2 der GmbH; Obemđorf am Lech 
BLZ 722 901 00 Kto.-Nr. 301 05 11 
BLZ 720 400 46 Kto.-Nr. 112 90 3000 
BLZ 720 200 70 Kto.-Nr. 283 019 2622 
BLZ 600 501 01 Kto.-Nr. 440 0338

AG Augsburg HRB 8474 
BIC: GENODEF1DON 
BIC: COBADEFFXXX 
BIC; HYVEDEMM408 
BIC; SOLADEST600

USl-IdNr.: DE 127500304 
IBAN; DE76 7229 0100 0003 0105 11 
IBAN; DE15 7204 0046 0112 9030 00 
IBAN: DE36 7202 0070 2830 1926 22 
IBAN; DE23 6005 0101 0004 4003 38

mailto:ralf.2iem0ns@tigra.de
http://www.tigra.com


TIG^
Tiara GmbH - Gevverberina 2 - D 86698 Oberndorf

Hofer d.o.o.
Klinca Sela 30
10450 Jastrebarsko
CROATIA

Datum: 25. Mar. 2025
Kundennr.: 12334
Bestellnummer: 25-020-000031
Auftragsnr.: KA2348672
Kommission: Ksenija Znahor
USt-ID-Nr.: HR95962863587

Ihr Sachbearbeiter
Frau Gerlinde FaigI
Telefon:+49 90909680 445
E-Mail: gerlinde.faigl@tigra.de

RG2203143

Pos Artikel Beschreibunq Menge EinzeIpreisC Gesamt€
117880 HM-BP/CCXW 0602XX

DIA-WP/IC=6.75/T=2.7

Ihre Artikeldaten: PA304
HSCode; 81130090
Lieferschein LS2646496 vom 24.03.2025

117896 HM-BP/TNXA1604XX
DIA-WP/IC=1 O/T=5.15

Ihre Artikeldaten: PA306
HSCode: 81130090
Lieferschein LS2646496 vom 24.03.2025 

117889 HM-BP/VCXW 1103XX
DIA-WP/IC=6.95/T=3.55

Ihre Artikeldaten: PA308
HSCode: 81130090
Lieferschein LS2646496 vom 24.03.2025 

117882 HM-BP/DCXW 0702XX
DIA-WP/IC=6.75/T=2.7

Ihre Artikeldaten: PA307
HSCode: 81130090
Lieferschein LS2646496 vom 24.03.2025

Z24 DPD Classic-Versand/Delivery EU

300,00 Stk 0,59 / Stk
Rabatt: -10,00% = 0,06 / Stk

500,00 Stk 1,48/Stk
Rabatt: -15,00% = 0,22 / Stk

300,00 Stk 0,75 / Stk
Rabatt: -10,00% = 0,08 / Stk

300,00 Stk 0,53 / Stk
Rabatt: -10,00% = 0,05 / Stk

177,00
-17,70
159,30

740,00
-111,00
629,00

225,00
-22,50
202,50

159,00
-15,90

1,00 29,00/

143,10

29,00
0,00

Sum.Pos.v.Rab. €
Sum.Pos.Rab. € 167,10

Netto € 1.162,90
0% MwSt € 0,00

Brutto € 1.162.90

Colii 1

Geschaftsfuhrung:
Tel. +49(0)9090 9680-01 
Fax +49 (0)9090 9680-50 
www.tigra.com

Tools cut better with TIGRA
Bernd Motzer
Raiffeisen-Voiksbank Donauw6rth 
Commerzbank AG Augsburg 
Hypo Vereinsbank 
Lanđesbank Bađen-VVurttemberg

Seite 1 von 2
Sitz der GmbH: Oberndorf am Lech 
BLZ 722 901 00 Kto.-Nr. 301 05 11 
BLZ 720 400 46 Kto.-Nr. 112 90 3000 
BLZ 720 200 70 Kto.-Nr. 283 019 2622 
BLZ 600 501 01 Kto.-Nr. 440 0338

AG Augsburg HRB 8474 
BIC: GENODEF1DON 
BIC: COBADEFFXXX 
BIC: HYVEDEMM408 
BIC: SOLADEST600

USt-lđNr.: DE 127500304 
IBAN: DE76 7229 0100 0003 0105 11 
IBAN: DE15 7204 0046 0112 9030 00 
IBAN: DE36 7202 0070 2830 1926 22 
IBAN: DE23 6005 0101 0004 4003 38

mailto:gerlinde.faigl@tigra.de
http://www.tigra.com


TIGFA
RG2203143

6,7 kg. net vveight 
7,1 kg gross vveight

send by DPD

Versandart:
Lieferbedingung:
Zahlungsbedingungen:

DPD Classic Europa 
EXW ex vvorks 
30 Tage netto
ohne Abzuge zahibar bis 24.04.2025 1.162,90

Vielen Dank fur Ihre Besteilung!

Tools cut better with TIGRA Seite 2 von 2

Geschaftsfuhrung:
Tel. +49 (0)9090 9680-01 
Fax +49 (0)9090 9680-50 
www.tigra.com

Bernd Motzer
Raiffeisen-Voiksbank Donauw6rth 
Commerzbank AG Augsburg 
Hypo Vereinsbank 
Lanđesbank Baden-VVurttemberg

Sitz der GmbH; Oberndorf am Lech 
BLZ 722 901 00 Kto.-Nr. 301 05 11 
BLZ 720 400 46 Kto.-Nr. 112 90 3000 
BLZ 720 200 70 Kto.-Nr. 283 019 2622 
BLZ 600 501 01 Kto.-Nr. 440 0338

AG Augsburg HRB 8474 
BIC: GENODEF1DON 
BIC; COBADEFFXXX 
BIC: HYVEDEMM408 
BIC: SOLADEST600

USt-lđNr.: DE 127500304 
I BAN; DE76 7229 0100 0003 0105 11 
IBAN: DE15 7204 0046 0112 9030 00 
IBAN: DE36 7202 0070 2830 1926 22 
IBAN: DE23 6005 0101 0004 4003 38

http://www.tigra.com


Deutsche Post 
R 31.07.25 3,30

F1 0119 E4E3 
00 23SS 0010

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

0 6 -08- 2025
PREDSTEČ/’UNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

-IN/AN/CIJSM
Ulica grada Vukovara ^0
dOOOO

|^epu.b\ic 0^ Crccchd
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Gewerberlng 2 , ,
D-86698'05ŠnTdorf a. LecP 
Germany
g +49 (0)9090 9680-01 
^ +49 (0)9090 9680-50

tigra GmbH mfo@ligra.de. wvAV.tlgra de

V

mailto:mfo@ligra.de

